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Konsenuust 06 obJieruyennu ycaoBuil niepecedenust rpaHui
HPH MEK/YHAPOAHOH KeJIE3HOA0POKHON 1epPeBO3Ke
naccazkupos, 6araxa, ropapodarasxka

l'ocynaperBa - ywactHukm Hacrosied KoupeHuumu, B jasbHEilem
umenyemsie CropoHamu,

npusnaeas HEOOXOAUMOCTL O0JIEMYCHUsT M YCKOPEHHUs IEpecedeHHs
TPAHUIL IIPA OCYIICCTBICHUN MEXK/Ly HAPOJIHBIX JKEJIC3HOAOPOIKHBIX MEPEBO30K
naccaxupon, Oaraxa, rosapoOaraxa 1pu coxpanenuu dPQPpeKTUBHOCTH
IIPOBEJICHUS TOCYIAPCTBEHHOIO KOHTPOJIS,

yuumel6as BaxXHOCTH obecuieucnus GesonacHoctTH, yjo6cTBa, komdopra
M BBICOKOTO KayecTBa 00C/IyKUBAHUS 11aCCAKUPOB,

omme4ddsd 3HAYMMOCTb COKpallCHUSA BPCMCHH CJICHOBAHHUSA I110C3JI0B JUIs
IOBBLIIICHHWS l{OHl{ypGIITOCl"IOC-OGHOCTI'l ZKCJIE3HO/IOPOIKHBIX ITEPEBO30K,

cocinacuiucst O HUKECCIICIYIOIICM !

ImaBsa 1
O0mme moJ1oKeHust

Crarbs 1

Jlis  nesieit macrosimein  KoHBEHIMM — MCIIOJNB3YIOTCS  CJIEYION[HC
OCHOBHBIC TTOHSTHS

a) «uHppacTpyKrypa  IKEJIC3HOJOPOKHOIO  TpaHcrmopray  (jajee
MH(PaCTPyKTypa) — TEXHOJOTHYCCKHIA KOMIUIEKC, BKJIIOYAIONIMI B cebs
JKEJIC3HOMOPOKHBIC  IIYTH M JIPyI'HME  COOPYIKCHHUS, IKEJIC3HOOPOKHEIC
CTaHIlUM,  YCTPOMCTBA  DJICKTPOCHAOXKECHMS, CETH  CBSI3H,  CUCTCMBI
CUIHQJIM3ALIMKM,  [CHTpalu3aluu 1 OJOKMPOBKH,  MHGOOPMAIMOHHBIC
KOMIUICKCBI M CHUCTEMY YIIPABJICHUS JIBUKEHUEM M MHBIC 00€CIIeUUBAIOIINE
(pyHKIIMOHUpPOBAHKE HTOr0 KOMIUIEKCA 3JIaHUs, CTPOCHHS, COOPYKCHHS,
ycTpoitcTBa U 000pyjloBaHue;

b) «MEXK Ly HapO IHast KEJIE3HOOpOXKHAS [IEPEBO3Ka
KCJIC3HOJIOPOXKHAS  TEPEeBO3KA  maccakupos, Oaraxka u  ToBapobaraxa,
OCYIIECTBIACMAs MEKY JIByMss U Oojiee JKeJIe3HOJMOPOKHBIMU CTAHIUAMMU,
pacliolOKeHHBIMH  Ha  TCPPUTOPUU  PaA3IMYHBIX TOCYJAAPCTB, a TaKKe
[IepeBO3Ka  MEXJlY CTaHIMAMH OJIHOIO TIoCyjlapcrBa 4epe3 TEePPHTOPHIO
JAPYTUX (JIpyroro) rocyjapcers(a);

C) «rHaccaxcup» — (pu3nMuecKoe JIMIL0, COBEPIIAIOIINEE MMOE3JIKY B 10e3/1¢ C
JICHCTBUTEILHBIM  1IPOE3JHBIM  JIOKYMeHTOM (OmiieToM) 5ubO HMMeEIonee
IIPOE3/IHOM JIOKYMEHT (OMJIET) M HaXOsLIeecs MPU MOCaJIKe WM BbICaJIKe Ha
TCPPUTOPHH IKCIIC3HOJOPOKHOIO BOK3ajla, B TOM YHCIE HaA MAacCaXKMpCKoi



raTGopmMe, HEMOCPECTBEHHO IePe)l OE3/IKOM MM HETTOCPEIICTBCHHO 1HOCIe
ree;

d) «ormpaBuTesb»  —  (U3MYECKOC WM IOPHJMYCCKOC  JIMIIO,
npejbsiBuBIice Oarax, ToBapofaraxk K IICPEBO3KC M yKaszaHpmoe B
[EPEeBO30UHOM JIOKYMEHTE B Ka4ecTBe OTIpaBurelis Oaraxa, Topapodaraxa;

C) «CPCBO3YHUKY — IOPUIHUICCKOC JIUIO, OCYICCTBIIAIOMEC JACATCILHOCTD
10 TICPCBO3KE ITaCCaAXKHUPOB, Oaraxka wu '[‘Onapo6ara}1{a N 3aKiovuBlice C
[accaxKMpomM WK OTIIpaBruTCICM JOTOBOP IICPEBO3KHU, B COOTBCTCTBHM C
KOTOPBIM 00513aJ10Ch JIOCTABUTH raccaxkupa, Darax rnaccazxkupa 1 '1“013ap06a|‘a>{<
oT )KCJIC.?IIO)[OPO}KH()FI CTaHIIUM IYHKTa OTIpaBJIcHusd J10 H(CJ'ICT%IIOJ],OpO}KHOﬁ
CTallMH ITYHKTa HasHa4YCHMIL ]

) «xene3noopOKHBIN IIYHKT IPOIyCKa» — TCPPUTOPUst B 1Ipejieiiax
HKCIIC3HOJOPOKHON CTAHIMK, HAXOJSINAsICs Ha JIMHUU TPaHuIbl WM BOJIM3H
OT Hee, a TaKKC HMHON CHECIMAJIBHO BbIJICJICHHBIA YYaCTOK MECTHOCTH C
COOTBETCTBYIOMECH — MH(ppACTPYyKTYpol,  Ha  KOTOPOM  IIPOU3BOJIATCH
FOCYJIAaPCTBCHHBIA  KOHTPOIJIb, OKCIUIyaTallMoOHHbIC W QJIMUHUCTPATUBHbIC
HPOLE/yphl,  HEOOXOJMMBIC  Julsi  HpOIyCKa  Ilaccaxupos, — Oaraxa,
ToBapobaraka 110 *Kelle3HO| JIopore Yepes rpaHnily;

2) «pyuHas Kiajb» — BCIM llacca)kupa, [CPEBO3UMbBIC 1IACCAKUPOM B
BaroHe, CTOMMOCTD MEPCBO3KU KOTOPBIX BKIIOUEHA B CTOMMOCTH Ipoesjia, M
He [peBbLIaiolde Mo Becy M rabapuraMm  yCTamHOBJICHHBIC — HOPMBbI,
COXPaHHOCTH KOTOPhIX 00CCIIEYUBACTCS 1TACCAKUPOM;

h) «Garax» — BemwM  (IIpeJIMCTBLI)  Haccaxkupa, HPpUHUMACMBbIC
HEPEBO3UMKOM JUIsl IEPEBO3KU B OarakioM BaroHe rnmaccaxmnpeKoro 1oes3jia;

j) «ropapoOarax» — [PCJIMCThI, IPUHUMACMBIC IICPCBO3UUKOM  OT
(PU3UYECKOTO WU IOPUJIMHCCKOTO JIMIA B YCTAHOBICHHOM 3aKOHOIATC/ILCTBOM
CropoHpl, Ha TEPPUTOPUM KOTOPOM TaKHe 1PEJMCTHI HPUHUMAIOTCH K
[ICPEBO3KE, IOPSJIKE JUIS 1IEPEBO3KM B 0ara)mnoM BaroHe MacCaXmnpekoro
noesjia;

k) «ynpasisioninii - MHOPACTPYKTYPOW»  —  IOPHJIMYICCKOC  JIUILO,
YIOJHOMOYEHHOE B COOTBETCTBUH € 3aKOHOJIATe/IbeTBOM CTOPOHBI OKa3bIBATDH
IOPUJIMIECKAM U (WIIM) (PU3UMYECKUM JIMIIaM  YCIIYyTH 110 HCIIOJIB30BaHUIO
HHPPACTPYKTY Pl Ha TEppUTOPUU TaKol CTOPOHDI,

[)  «cnyKeOHBIM MepcoHal» —  CONPOBOXKJIAIONIAs  T10C3)1  I'pyllia
pabOTHUKOB TIepeBO34YMKa, JIMOO MHBIX OpraHu3anui, OCyIIICCTBISIONINX
00CIyKUBAHME [1ACCAXKUPOB B 1Y TH CJIEJIOBAHMS;

lTl) (<["()CY}IEI})C']‘BCIIIlblﬁ KOHTPOJIE» — JCATCIBHOCTL  YIHOJIHOMOYCHHBIX
opranos BJlacTH M JIOJZKHOCTHBIX  JIWIL C'l‘()pOII1 ocyuiccrniscMas  1pu
lHepeceHCcHuM rnaccaKmupamu, ﬁal‘aﬁ{()M, '1'0}aap06ara>1<()m FpaHuniIl 1HPH
OCYHICCTBIICITHNHA MCIKJTY HApPOJIIBIX HacCaKMpPCKHUX HEPCBO30K



XKEJIE3HOJOPOKHBIM ~ TPAHCIIOPTOM, HAllpaBJICeHHAs: Ha I[peAyIpeKJIeHue,
BRIABJICHMC W [IpeceyYCHMe HaApyHICHWHM 3akoHoxaresbeTBa  CTOPOHBI,
BKJIIOYArOIas IMOrpaHUYHBIA, TAaMOXXEHHbIH, BETCPUHAPHBIN, CaHUTAPHO-
KapanTHHHBIA, (QUTOCAHUTAPHBIH KOHTPOJIL M HMHBLIE  YCTAHOBICHHBIC
3aKOHO/IATE/ILCTBOM CTOPOH BHJIBI FOCYIaPCTBEHHOIO KOHTPOJIS.

Crarbs 2
Hacrosimast ~ Konsenius — peniaMCHTHPYET — CIEAYIOUIME  BOIPOCHI
MEIKLY HAPOJIHBIX JKEJIC3HOIOPOKHBIX IICPCBO30K:

a) oprauusanms corpyanudectsa Cropon W KoopjaMHAlMs paboThbl
OpratoB roCylapCcTBCHIOr0 KOHTPOJIA 110 0OJCrYeHUIO YCIIOBHI IepeceyeHus
rpaHMIL;

b) onpejiesienye KoMILIEKCa MEp M0 COIIACOBAHHIO YCJIOBUI TIPOBEICHMUS
FOCY/IapCTBEHHOIO KOHTPOJIsS, B TOM YHCJIE I10 TapMOHM3AIMU TPpeOOBaHUM K
0(hOPMIICHHUIO JIOKYMCHTOB, MCII0JIB3Y EMBIX 1pu [IPOBE/ICHUH
rOCYJIAPCTBCHHOIO KOHTPOJIS, M MPOBOJAUMBIX HPOLEAYP TOCY/IAPCTBEHHOIO
KOHTPOJIS;

¢) nosbpienue PPEKTUBHOCTH pabOThI KEJIE3HOJOPOKHBIX YHKTOB
[IPOITyCKa M COKpAllleHUE BPEMEHH IPOBEJICHUS IOCYJIAPCTBEHHOIO KOHTPOJIS
Ha I'PaHUILAX;

d) oprammsanms  CKOOPJMHHUPOBAHHOW  paboTel  HpejcTaBuUTe/ICH
HOIPAHMYHBIX, TAMOXKCHHBIX, HHBIX T'OCY/APCTBCHHBIX OPraHOB, KOTOPBIE
[POBOJLIT TOCY/IAPCTBCHHIBIH KOHTPOJIbL Ha I'PaHUIAX, ¥ 3aUHTEPECCOBAHHBIX
[IEPEBO3UNKOB.

Crarbsa 3

I. Croponbl MOryT 3aKiiouaTh JIBYyCTOPOHHHME COIJIAIICHHS  JUIs
JOCTHKCHMS  1ejie  Hactosmed KonBenuuu u orpaboTKH [IPAKTHUECKUX
MEXAHU3MOB €& PUMCHCHMS,

2. YeioBus JIBYCTOPOHHUX COIVIAINEHMNA MOIYT JIONOJHSATH W (WiIn)
pazbACHATH 110JI0KCHMST HacToste KonBeHuu 1 He MOIyT HPOTHBOPEUUTD
ee 110JIOKEHUSIM.,

3. Ilonoxenus nacrosiuied KoHBeHIIMH HE NPENATCTBYIOT MPUMEHEHHIO
OosibMX  JIIOT, KoTOpbele CTOPOHBI NPEJOCTABIAIOT WIM  [OXKEJIAIOT
pejlocTaBuTh JIMOO HAa OCHOBAHMM OJIHOCTOPOHHHUX IOJIOKEHHUH, JIMOO B
COOTBETCTBUH C JIByCTOPOHHUMH HJIM MHOI'OCTOPOHHUMHU COIIIAIICHUSAMH, [IPU
YCJIOBUH, YTO TAaKUE JILIOTHI HE HNPENSTCTBYIOT HPUMEHEHHUIO IOJI0KCHUI
Hacrosuein KonBeHiumu.



4. Hacrosmas Kousenmust mHe 3arparubact IipaBa M 00s3aTC/IbCTBA
CTOpOH, BBITCKAIOIINC U3 JIPYIMX MEK)LyHAPOJIHBIX JIOFOBOPOB, Y4acTHUKAMM
KOTOpbIX sBiisiorest CTOpOHBI, WIM M3 MX HICHCTBA B PCruOHAJBLHBIX
opramm3anmsaX dKOHOMUUCCKON HHTCIpaIlvH.

Crarps 4

1. CropoHbl COTPYJIHMHAIOT B IEJdX OOCCIICHCHUS HauoOoJee 1OJIHOIO
cauoodpasust  tpeboBaHnit K OQOpPMIIEHHIO  JIOKYMCHTOB 1 (Wim)
1IPOBOJIMMBIX TTPOTIC/IYP BO BeeX cepax, CBA3aHHbIX ¢ IICPECeUCHUEM I'PAHHIL
B XOJI€ MCHKJIY HAPOJIHbBIX KEIIC3HOI0OPOKHBIX TIEPCBO30K.

2. Croponsl  npwiarator — BCe  YCHIMS 110 HMCIOJIB30BAHMIO
MEZK Iy HAPOJIHBIX CTAHJIAPTOB, HOBBIX TEXHOJOIMH M HaWIy4dlICH [PaKTHKN
Juist  yaydmienuss  paboThbl  KCIE3HOJOPOKHBIX  [YHKTOB  HpOlycKa U
obJsieryenus IPOBOJIMMBIX TIPOICIYP BO BCeX 00JacTsIX, CBIA3AHHBIX C
[epeceycHreM  IpaHull B XOJe  MCEKJIYHAPOJHBIX  KEJIC3HOHOPOKHBIX
[ICPEBO30K.

3. CTopoHBI BBIPAXKAIOT TOTOBHOCTL K OOMCHY  [PAKTHUCCKUMU
JIOCTHIKEHUSIMU 110 TTOBBUTICHHIO d(MPCKTUBHOCTH PabOTHI HKEIIC3HOOPOKITHIX
IYHKTOB HPOIyCKA M COKPAICHUIO BPEMEHHU TIPOBEJICHUS I'OCYIAPCTBCHHOIO
KOHTPOJISI.

Crarps 5
['ocy/lapcTBEHHBIH KOHTPOIIb ITPOBOJUTCH B CIIC/IYIONIMX MeCTaxX:

a) B 10E3/Ic BO BPEMS CTOSHKM Ha 1OIPAHMYNON  (1epe/laTonoii)
CTAHIIMH,

b) B KeJe3HOJOPOKHOM IIYHKTEC IIpOIrycKa (IIyHKTax IpoIryckKa)
Cropoubl;

C) B 110€3JIC BO BpEeMs JIBMIKCHUS MEXKJLY JKCIIC3HOOPOKHBIMU Ty HKTaMK
IPOIyCKa WIK MKy cTanimsaMu CTopor;

d) JacTUYHO Ha KCJIC3HOJIOPOKHOM IIYHKTC IIPOIYCKAa, JacTHU4HO BO
BpCMs CIIC/IOBanus 1moce3za.

Crarbs 6

1. Opramsr  rocyjpapcerBernoro  kourposis  CTopon  OCyHIECTBISIOT
corylacoBanibie JICHCTBUS 110 KOHTPOJIO JIOKYMCHTOB I1ACCAXKUPOB M HX
pyuHO¥ Kiia)im, 6araixa, a TakkKe ToBapodaraxa.



2. Mecto (MecTa) HpOBEJICHUS rOCYIapCTBEHHOIO KOHTPOJIS, €ro Crocoo,
BUJL, 1IOPSJIOK, HOPMATHBBI  BPCMEHM  IIPOBEJCHUS  TOCY/IaPCTBEHHOIO
KOHTPOJIS, JIaHHbIC O Iaccakupax, I[oJulekaliue Iepejade B Oprambl
FOCy/lapCTBCHHOIO KOHTPOJIsA, OHPEICNAIOTes 3aKoHoarebecTBoM Cropon u
OT/ICJILHBIMU JIBY CTOPOHHUMH MJIM MHOT'OCTOPOHHUMHU COIIIAIIEHUSIMHU.

3. Croponbl  OTJICJLHBIMU  JIBYCTOPOHHUMU MM MHOTOCTOPOHHUMH
COIJIAIICHUSIMHU  MOTYT JIOFOBOPUTBCS O 0€30CTaHOBOYHOM [IPOCIIC/(OBAHUN
ACCAKUPCKOIO 110€3/1a MPHU MEK/Ly HAPOJHBIX JKEJIC3HOJIOPOIKHBIX [IEPEBO3KAX
4epes KeJIC3HOJNOPOKHBIC IMYHKTBI HIPOIyCKa, B TOM YHUCIEC 1PU CJIE/OBAHUK
TAKOIo IHAaCCAXKUPCKOIo I110€3/la ¢ TEPPUTOPUH M HA TEPPUTOPHUIO OIHOM
CTopoHbl Tpansurom uepes Teppuropuro Jpyroii CTOPOHBI MM JIPYTIHX
Cropon, ¢ y4eroM BO3MOKHOCTH S(P(PEKTUBHOIO U JIOCTATOYHOIO
FOCYIapCTBCHHOI'O KOHTPOJISI ITacCaupos, Oaraxa, Topapobdaraxa.

4. Kontposib 3a coOuIojieHUeM 3arpera Ha OCYIIECTBICHHE BBICA/IKM
(II0CaJIKK)  [MacCaKMpoOB, A  TAKKE  BBIIPY3KH  ([Orpy3ku)  Oaraxa
(toapoOaraxka) B [yTH CJEAOBAHUSA TACCAKUPCKOIO I10C3/@ [PU  €ro
0e30CTaHOBOYHOM  1IPOCIIC/IOBAHUM  YEPE3  IKEJIE3HOJIOPOKHBIC  ITYHKTHI
ponycKa M (MJIM) TPAH3UTHOM 1IPOCIIE/IOBAHUM HYEpPe3 TEPPUTOPHIO JIPYIOii
Cropoubl uiu apyrux CTOpoH sBiIsieTcst 0053aHHOCTLIO [IEPeBO3UNKA.

Crarbs 7
. Ilpu nposeenun rocyapeTBeHHOr0 KOHTpoJiss CTOPOHBI PHHUMAIOT
MEPBI 110 HEJIOIY IIEHHUIO Hapy IIeHUs I'paduKa JIBHIKCHHS 110€3/10B.

2 Yipasisionume unppacrpykrypoir  Cropon  CBOEBpeMEHHO
oOmenuBaioTes MHpopMaled o paclMCaHMH JIBHIKEHUS [1aCCaKUPCKUX
[10€3JI0B M €ro M3MCHCHHSX, CXEMaxX COCTaBOB I[ACCAXKUPCKUX I10€3]108,
OCYHICCTBIISIIONIMX MCHLY HAPOIHBIC JKCJIE3HOI0POKHBIE 1IEPEBO3KM, a TAKKC
00 ormeHe W (WIM) Ha3HAYCHMM TAKUX [0€3/0B Ul  [OCJIEYIONIEro
YBCJIOMJICHUSI  OpPI'aHOB  I'OCY/IAPCTBEHHOIO KOHTPOJIS B COOTBETCTBUM C
3akonojaresibeTBoM  CTOpOH M OTJCJABHBIMM  JIBYCTOPOHHUMH  WJIH
MHOI'OCTOPOHHUMHU COIVIAIICHUAMHA.,

Crarbu 8

CTOpoHBI CTPEMSATCS K YIPOUIEHUIO HPOLIEAYP 110 0OMEHY JIOKYMEHTaMu
M CBCJICHUSIMM  IIyTCM  HCIIO/IIB30BAHUSL CHCTEM DJICKTPOHHOTO 0OMeHa
JIAHHBIMH  IIPH  OPraHM3alMM U OCYNIECTBICHHUH  MEXKJIyHAapOJHbIX
JKCJIC3HOJIOPOXKHBIX  IEPEBO30K B 00bEME  CBEJICHHIM, [1PE/lyCMOTPEHHOM
3akoHo/laresibeTBOM - CTOPOH M JIBYCTOPOHHUMHM MM MHOTOCTOPOHHUMHU
COTTIalIeHUsIMH.



I'iasa 2
Ilepeceuenue rpaguil JOKHOCTHLIMH JTHIAMU OPraHoB
roCyJIapCTBEHHOT0 KOHTPOJIS U CAYKEOHLIM IEePCOHAJIOM IIPH
MEIK/IYHAPOJAHBIX 2KeJIe3H00POKHBIX NepeBo3Kax

Crarbs 9

JloskHOCTHBIC JMIa Opranon roCyJ1IapCTBEHHOTO KOHTPOJIS
0CBOOOKIAIOTCS OT cobIoeus (opMalbLHOCTEH 1epeceueHus IPanmilbl 1Py
MEIKJLYHAPOJIHBIX  IKEJIC3HOJIOPOKHBIX 1IEPEBO3KAX B paMKaX I1POBC/ICHHS
FOCY/IaPCTBEHHOIO  KOHTPOJIS 110 JIOKYMEHTAM, KOTOPBIC — OLPEICIISIOTCs
Croponamu.

Crarns 10

1. CropoHsl cTpeMsTcs K 00JICrYeHUIO TIPOIIE/ly bl BBIJIAUH BU3, & TAKKC
nponiejiyp nepecedenus rpanuii CTOpoH paboOTHUKAMM I10C3/HBIX Opuraj,
CIIYAKEeOHBIM 1IEpPCOHAIOM U PpabOTHUKAMU 1OTPAHUYHBIX (MJIM HIEPE/IaTOYHbIX)
craniuii  Cropom, y4dacTBYIOIIMMHM B OpraHM3allui W OCYIICCTBICHUU
MEXKJIYHAPOJIHBIX  JKEJIC3HOJIOPOKHBIX — HEPEBO30K, B COOTBETCTBUM  C
[TOJIOKUTEIILHBIM OIBITOM B JIAHHOW 00JIaCTH B OTHOIICHHUM BCECX 3aBUTCIICH.

2. llopsjiok IepeceueHusi I'paHuIl JIMIIAMU, YIOMSHYTBIMH B 1ICPBOM
nmaparpadpe  HACTOAIICH — CTaTbM,  BKJIIOYas — CIY)KEOHBIC — JIOKYMCHTBI,
HOJITBEPAKIAIONIMNE MX CTATyC, OIPCJEIsCTCS HAa OCHOBC JIBYCTOPOHIHUX
coryianieHui.

I'1asa 3
Oprauu3anmsi rocy1apcTBeHHOI0 KOHTPOJIs

Crarnua 11
Jltst yIopsijlodeHHOTO M YCKOPEHHOI0 1IPOBEJICHUS TOCY/IapCTBEHHOIO
kouTposiss  Croponsl crpeMarcs coOMoaaTh — CJIC/YIONHEe  MHHUMAJILHBIC

']"DCGOBaIIH}l K JKCJIIC3HOJOPOKHBLIM IIYHKTAM 1IPOITYyCKa, OTKPLITHIM  JUIA
MCIKJIYHAPOJTHBIX KCJIC3HOIOPOKHBIX 1HTEPCBO30K!

a) HajnuMuue 3januii  (IIOMEIICHUI), COOpYKCHUM, o0opyjoBanus U
TEXHUYCCKUX CPEJICTB, IO3BOJIAIONIMX Ha JKCJIC3HOJOPOMNKHBIX HYyHKTaX
[POITyCKA TIPOBOJIUTH COOTBETCTBYIOIMN — CIKEAHEBHLIA  KPYITIOCY TOUHbBIH
roCyJIapCTBEHHBIN KOHTPOIID;

b) rexnuueckoe obGecIieUCHUE XKEIE3HOOPOKHBIX IYHKTOB ITPOIYyCKa W
NPWIETAIONIMX K HUM y4acTKOB JIOJKHO CIIOCOOCTBOBATH  1IPOBECJICHUIO
FOCyY/lapCTBEHHOIO  KOHTposis — 0e3  mapymienus — rpadguxa  JIBUKCHUS
I1accaKUuPCKUX 110€3J108B;



¢) Hamuuue 000pyJOBaHMs, YCTPOUCTB, HH(OPMAIIMOHHLIX CHCTEM U
CpelCTB CBSI3U, I1O3BOJISIIOIIUX oOMeHUBATHLCS [pe/IBapUTeIIbHOM
unpopManueit, B TOM UUCIE O IOJAXOJE HACCAKMPCKUX IOC3JIOB K
KEJIE3HO/IOPOKHBIM Iy HKTaM IIPOITYCKa;

d) nasnume Ha KEJIE3HOJOPOKHBIX IYHKTaX IPOIYCKa HEOOXOUMOI0
KOJIM1eCTBA KBAJIM(PHUIIMPOBAHHOIO NEPCOHANA MEPEBO3YMKOB, YIIPABISIONHX
HHQPACTPYKTYPOH, JIOJDKHOCTHBIX JIMIL OPraHOB TOCYJAapCTBEHHOIO KOHTPOJIS
C y4eToM oObema 1epeBo30K;

¢) MPOBO3HAsE U MPOIYCKHAsA CHOCOOHOCTD KEJIC3HOAOPOKHDIX 11YHKTOB
[IPOITYCKa JIOJIKHA YJIOBJICTBOPATE 00BEMaM I1E€PEBO30K;

[) KesIe3HOMOPOKHBIC IIyHKTBLI MPOIYCKa JIOJKHBI OBbITh 000pPYI0BaHbl
TCXHUYCCKUMHU CPEJICTBAMMU, CHCTEMaMHd MH(GOPMAIIMOHHON TEXHOJOTHH U
CBSI3M JUIs OOCCreYeHUs: BO3MOXHOCTH II0JIydaTh W HPUMEHSTH JIAHHBIE O
TCXHUYCCKOM  OCMOTpPE M  IPOBEPKE MOJBUIKHOIO COCTaBa, KOTOPbLIC
[IPOBOJIATCA  OpraHaMM TOCY/[APCTBEHHOIO KOHTPOJS U IEPEBO3YUKAMM B
[pejiesiax CBOMX KOMIICTCHIMM, /IO NPUOBITUS 110JIBUKHOIO COCTABA B TAKHE
IyHKTBI 1Ipoitycka, ecin CTopoHbl He BBOJAT B JACHCTBHE allbTePHATUBHBIC
MEPBI, BLITTOJHSAIONIME YTH (PYHKIUH,

I 1asa 4
[IpoBeenue rocy1apcTBEHHOI0 KOHTPOJIA

Crarbn 12

l. Uudopmanus o naccaxupax, 6araxe, Topapodaraixe, rnepecekaronmx
rpaHuily, 3abjJaroBpeMeHHO (B COOTBETCTBUM €  TEXHOJIOIMYCCKUMU
0COOCHHOCTAMHU) 1I€PEIacTCs EPEBO3YUKOM B Oprabl IOCYJapcTBEHHOIO
KOHTpOJIs (B TOM 4HCiIe B oyekTponnoM Buie). Ilpm pannoii nepenaue
JIOJUKHBI IIPUHUMATECS B pacyéT OrpaHUYvCHUs, COJCPIKAIIMECS B MOJIOKEHUIX
3akonoyaresbersa Croponsl, nepejaronieit undopmanuio. B ciyyae eciu
epejiaBacmas  MHGOPMaIH  COJCPKHUT OXPAHACMYIO 3aKOHOJATEIbCTBOM
Croponbl TaiiHy (rocysapcTBEHHYIO, KOMMEpYECKyl0, GaHKOBCKYIO W (HJin)
MHY10), PabOTHUKW [0€3JHBIX Opuraj, JOJDKHOCTHBIC JIMIA OPraHoB
rOCy/IapCTBCHHOTO KOHTPOJISE U CIIY)KeOHBIN NepcoHall, HMPUHUMAIOT Ha ceOs
00s3are)beTBa 110 HEpasIIalleHUIO TaKoi MH(POPMALIMK TPETHUM JIMIaM 6¢3
[TMCBMEHHOTI'O COTJIacus JIMIA, SIBJISIONIEIOCs Biajie/iblieM WK 00J1aaioniero
[IPABAMM 110 110JI30BAHUIO U PACIIOPSIKEHUIO Takol nndopmarueii.

2. Opransl  rocyjpapcersennoro  kourposis  CTropoH  0OMEHHBAIOTCS
nadopmaied  Mexiy coboif B messIX  HOBBIIEHHS  Yh(GEKTUBHOCTH
IIPOBEJICHUS  TOCY/LAPCTBEHHOIO KOHTPOJIS M 3abJaroBpeMeHHOro BbIGOpa
(Gopm ero npoBeeHus.



Crarnbsu 13

1. TocyjlapCTBCHHBIA  KOHTPOJIb  MOXKET  IPOBOJUTHCA  COBMCCTHO
opraHamMu  rocyJIapCTBEHHOIO  KOHTPOJIS CropoH B COOTBETCTBUU €
JIBYCTOPOHHUMU corameHusamu CTopom.

2. CoBMeCTHBIM TOCY/TapCTBEHHBIN KOHTPOJIL MOXKET IIPOBOJIMTHCS Kak Ha
tepputopun ojioit CTopoHsl, Tak W B I0E3jI¢ BO BpeMs cliejloBaHus B
COOTBCTCTBUH € MOJIOYKEHUSIMU HacTosiuieid Konsenum.

3. CTOpOITBI JOJIKHBI - COITJIACOBBLIBATL  MCCTO (MCC'I‘&) W HOPAT0K
IPpOBC/ICHUA COBMCCTHOT'O rocy/IapCTBCHHOIO0 KOHTPOJIA 11YTCM 3aKII1OYcHns
OT/ICJIBHBIX JIBYCTOPOHHHX WX MHOIOCTOPOHHHX COIJIaIICHUM,

Crarps 14

|. BHe 3aBUCUMOCTH OT MeCTa IPOBEJICHUS I'OCYIapCTBCHHOIO KOHTPOJIA,
repevyenh KOTOPBIX YKa3aH B craThe 5, €cliM 9T0 He TpedyeT HUCIOIb30BaHMs
craiMoHapHo npuMenseMeix GopM u MerojioB 1 CTOPOHBI HE OIIPCICIUIIN
0COOCHHOCTH  ITPOBEJICHUSl  TI'OCYJAApCTBEHHOIO0  KOHTPOJISA  JIBYCTOPOHHHUM
corjialCHueM, roCyIapCTBEHHbIA KOHTPOIIL IPOBOJIATCS HEIIOCPC/ICTBCHHO B
BaroHax noesja.

2. llepeBO3uMK [PUHAMACT MeEpbl JUIS  OOCCHCYCHUS  HAXOKICHUA
jaccakupa Ha  MecTe, 3aHUMAacMOM B COOTBETCTBUH € 1IPOC3JIHBIM
JlokyMenToM  (OmiieTom), JI0  OKOHYAHMSA IPOBCJICHUS  TOCYJIAPCTBCHHOIO
KOH'TPOJISL.

3. B ciaydasx  HCOOXOJMMOCTH  MCHOIL30BaHMs  CTalMoHapHo
PUMCHSCMBIX  GopM M METOJOB  TOCYJAPCTBCHHOIO  KOHTPOJIA,
YCTaHOBICHHBIX 3aKonoaresibcTBOM  CTOPOHbBI, TaKOH KOHTPOJIHL JIOIKCH
MPOBOJIUTHCS B CIICIIMAIBHO OTBCJICHHBIX M 000PYJIOBAHHBIX JUIST OTOIO
IMTOMCIICHMSIX Ha KEJIC3HOJOPOAKHBIX IIYHKTAX 1POIrycKa.

4. B iensx  obecnedenus Oe3onacHoCTH naccaxupon  llepeBosdank
IPUHKMMACT BCE BO3MOMKHbIC MEPBI 110 HEJIOIYHIEHUIO HECAHKITMOHUPOBAHHOTO
BMeIIaTe/IbCTBA B KOHCTPYKIMIO Barona. B ciydae, e¢ciim  Takoe
BMEIIATELCTBO — oOHapy)KeHo,  ciyxeOHwplt  nepconan  llepeBosunka
pejrocraBiser uH(popMaIuio JIOJIZKHOCTHBIM JauIam Opramos
rocyjapcTBeHHoro KouTposisi CTOpPOHBI, 110 TEPPUTOPUM KOTOPOM ciiejlyer
1oe3/1.

Crarbsa 15

I. TocymapcTBEHHBIH KOHTPOJIL B IACCAKUPCKOM T10C3JIC BO BpCMs
CIIC/IOBALMS  MCIXJLy IKEIIE3HOJMOPOKHBIMUA ITyHKTaMu 11polrycka  Cropon



HPOBOJIUTCS B COOTBCTCTBHUH C OTHCIILHBIMHA JABYCTOPOHHHUMHA HJIHN
MHOI'OCTOPOHHHUMHA COIJIAIICHUAMM TAKHUX C'l'OpOH.

2. llpn OTCYTCTBMHM OTHEIBHOIO COMIALICHUS O I10CIIEC/I0BATCAbHOCTH
[IPOBEJICHUS BUJIOB IOCY/IAPCTBEHHOIO KOHTPOJISE B COOTBETCTBUU € ITYHKTOM |
HACTOSIICH CTaTbi HA TEPPUTOPUU 0/IHOM CTOPOHBI PUMEHSETCS CJIeIyIONIas
110CJIEJIOBATEILHOCTD!

2:1) TAMOXKEHHBLIM W  HHBIC BHJIbI  KOHTPOJIsA, TIPOBOJIMMEBIC OpraHamu
rocy1apCTBCHHOI'O KOHTPOJIA C'l'OpOHbI BbIC3J1a;

b) norpann4nbii KOHTPOJIL, HPOBOJMMBIN OpraHaMu roCyapcTBEHHOIO
KoHTpoJsist CTopoibl BbIe3/1a;

C) lIOl‘paI-IIr{‘-IllblI‘:I KOHTPOJIb, IIPOB()}IHMBIH opranaMu rocyjlapcrseHHOI0
KOHTPOJIA C'[‘OpOHbl BbC3J1a;

d) TAMOKCHHBIM HM  MHbIC BUJIbI  KOHTPOJIst, IIPOBOJIMMBIC opranamMu
FoCy1apCTBCHHOI'O KOHTPOJIsA CTOpOllbl BbLC3Jla.

3. JIByCTOPOHHMMM  COIVIAIICHUAMH  MOXKET  OIpPEJICHATLCS  WHAas
HOCJIC/IOBATEIBLHOCTD 1IPOBEUCHUS I'OCY/IApCTBEHHOIO KOHTPOJISI, B TOM 4HCJIE,
[PejlyCMaTpUBATLCA BO3MOXKHOCTD HAXO0XKICHUS JIOJDKHOCTHBIX JIMI[ OPraHoB
FOCY/lapCTBEHHOIO  KOHTpOJisi  ofHoi CTOpOHBI HAa TEPPUTOPUH  JIPYTOii
CropoHsl.

4. JIOJDKHOCTHBIC JIMIA OPraHoB rocy/lapcTBEHHOI0 KOHTPOIst CTOPOHEI
BHC3/1a MPOBOJISAT I'OCY/IAPCTBEHHBIH KOHTPOJIb TOJILKO B TE€X YaCTAX 110€3/1a, B
KOTOPBIX I'OCY/IapCTBEHHBINA KOHTPOJIL YIKE MPOBEJICH JIOJDKHOCTHBIMU JIMIIAMU
OpPra”oB rocyAapcTBEHHOI0 KOHTPOoJIss CTOPOHbI BhI€3/14.

Crarps 16

1. CropoHsl oOecrieunuBaroT BBINOJIHCHUE YCTAHOBJICHHBIX
JIBYCTOPOHHHUMH ~ COITIAIICHUSAMHM HOPMAaTUBOB BPCMCHHM HA BBIIIOJHEHHE
TCXHOJIOTHYCCKUX OICpalvi 110 nMpuémMy U rnepejade 1macCakKupCekux 10es3108
Ha JKCJIE3HOJIOPOKHBIX ITYHKTaX IIPOIYCKa, ITPOBEJICHUE TOCYJIAapPCTBEHHOIO
KOHTPOJIst, U Ha HOCTOSIHHONH OCHOBE CTPEMSTCS K COKPAICHUIO HOPMATUBOB
BPCMCHU  IIYyTEM  ONTHMH3AllMM  COBEpUIAEMBIX Olepaluii, BHEIAPEHMUs
COBPCMCHIHBIX TCXHOJIOTMI U UX IIOCTOAHHON MOJIepHU3AIIUH.

2. CTOpOHBI OCYIECTBIAIOT PErHCTPAIMIO 3a/ICPIKAHIBIX 11ACCAKUPCKIX
[10C3JI0B MJIM BArOHOB Ha JKEJIC3HOJI0POKHBIX 1IYHKTAX [POIYCKA U MEpe/laior
yKazannyio uadopmanunio saunrepecoBanibiM CTopoHam, KOTOPBIE HPOBOJIST
MOCIC/YIONIMNA aHaJIi3 U LPEJIIaraloT Mepbl 110 COKPAIICHHUIO ITPOCTOS.



Crarna 17

1. Croponbl ©a OCHOBE OTJEJIbHLIX COINIAIICHUI  ONPEACIIOT
HKEJIC3HOJIOPOKHBIE TYHKTBI TIPOITYCKa, HaXOAAIMMCCS BOJIM3KU OT IPAHMILBI
6o suyTpu oxHoit 13 CropoH, Ha TEPPUTOPUM KOTOPBIX IPOBOJIMUTCH
roCyJlapeTBEHIBI  KOHTPOJIL B COOTBETCTBMM ¢ IyHkTom b) crarpu 5
nacrosiei Kongennuu.

2. Bo Bcex citydasix OIpejiesieHusi TaKuxX JKEJIC3HOMOPOKHBIX IYHKTOB
porycka B OTJICHBHBIX COIIANICHUAX YKa3hIBaeTCs 30Ha, B KOTOPOH
JIOJZKHOCTHBIC JIMIIA OPrafnoB rocyjlapcTBennoro kourpois Cropon MMCIOT
11PaBO JI0CMATPUBATh 11ACCAKUPOB, TIepecekatomux rpanuiy Cropon B nodom
HarpaBsiIcHUM, MX PYUYHYIO Kilajb, Oarax, a Takke ToBapodarax.

3. K 30He, B KOTOPOil JIOJUKHOCTHBIC JIMIIA OPraHOB TOCYy/IapCTBCHHOIO
konrposs  CTOpPOH HMMEIOT 1paBO JIOCMATpUBATh I11ACCAKUPOB, OOBIYHO
OTHOCSITCH:

a)  3J@aHMA,  COOPYKCHMUSA u margopmol, OTHOCHMBIE K
KCJIC3HOJIOPOAKHOMY IIYHKTY HIPOITYCKa;,

b) nmaccaxupckue roesja.

Crarps 18

CTOpOHBI  CTPEeMSTCS OpPraHM30BaTh IPOBCJCHUC TOCY/@APCTBEHHOIO
KOHTPOJISI B IIyTH CJICJIOBAHUS I11aCCAKMPCKOTO T10€3Jla B COOTBETCTBUM C
IyHKTOM ¢) crarbu 5 macrosimied Konsennmm, ocoOCHHO B CIE/YIONINX
clyJasix:

8.) Korjia npoJloJLKUTCIIBHOCTD 0€30CTaHOBOYHOIO HpocClIe/IoBauus Takoro
moesjia JIo U 1ocJe  KCJIC3HOJIOPOKHOIO IIYHKTa HPOIIyCKa KaXJI01
C()l[ng‘.lCJlbl_[Oﬁ C’I“OpOlII)l Jjlocraroua  Juid  1poBeJICHUA  FOCy/apCcTBCHHOIO
KOHTPOJIA,

b) 1pu OCyHICCTBICHUM MEMNKYHAPOJHON IIEPEBO3KU TACCAKUPCKUMHU
10C3)[AMU ¢ CUCTEMaMHU aBTOMATMHYCCKOTO M3MEHEHMS HIMPHUHDLI TCICKKH B
3aBHCUMOCTH OT MCIIOJIL3YEMOMN KOJICH,

C) IIPH UCITOJIB30BAHUH BBICOKOCKOPOCTHOTO ITOABMIKHOI'0O coCTaBa.

Crarbs 19

Croponbl  CTPEMSITCS  OPraHu30BaTh POBEJACHUE TOCY/IAPCTBCHHOIO
KOHTPOJISE YaCTHYHO Ha JKCJIC3HOJIOPOKHOM IYHKTC IHPOIYyCKa, JacTUYHO B
NYTH CJIC0OBAHMS [TACCAKHMPCKOIO 110€3/[a B COOTBETCTBUM ¢ IyHKTOM d)
crarbu 5 wacrosimeit KonBennum B ciydasix, Korjia UPOJIOJIKHUTCILHOCTh
6€30CTaHOBOYHOIO ITPOCIIC0BAHMS 110€3/1a JIO WK TTOCIIC XKCIIC3HO/I0POKHOIO



YHKTA HPOIYyCKa JIOCTATOYHA JUIS LIPOBEJICHUS I'OCYJapCTBEHHOIO KOHTPOJIs
Ha TePPUTOPUU TOJIBKO OHOM U3 CTOpoH.

Inasa 5
3aAKJYHUTCJIbLHBIC [HOJOKEHHS

Crarbs 20

Cekperapuarom  macrosuieidt  Koupenimu — HaszHadaercs  Esporeiickas
skonomuyeckast komuccus Opranuszarun O0benennnx Haruit.

Craren 21

. Hacrosimass KoHBeHIMst OTKpbITa JUISl  [OAINMCAHUS — BCCMH
rocyJlapcTBaMy B HEHTpaJbHbIX yupexaeHusx Opranuszanun OObeMHeHHbBIX
Hanwmit 8 Hero-Mopke ¢ ... 1o ...

2. Hacrosmas KonseHuus 1o/uiexxur paruukaluu, HPUHITHIO WIIH
0J100peHuMIO MoANMCABIIUMU  ¢¢ rocyaapcerBamu. Hacrosimas Komnsenius
OTKPBITA JUIst [IPUCOCIMHEHUS [UIsl BCEX HE MOJIIUCABIINX €¢ TOCYAapCTB.

3. Jlokymenrsl o parupukanuu, HPUHATHH, OJOOPEHHH  WIIK
HPUCOCAMHCHUH CJ1aloTCs Ha Xpanenue Jlenosurapuio.

Crarbs 22

. Hacrosimas KonBeHust BCTyaeT B CHITY 110 HCTEYCHHUE TPEX MECSIECB
C TOro JIHA, KOIJIA IATh FOCYAApCTB CHAAYT HA XPAHCHUE CBOM JIOKYMEHTHI O
paTu(puKaluK, NIPUHATHH, OA00PEHUH WK [IPUCOEIMHCHUN K HEil.

2. llocie TOro Kak HATH TOCY/IAPCTB  CHAAYT Ha XpaHeHHE CBOM
JIOKYMEHTBI O paru(BuKalMM, [HPUHATHHA, OJOOPCHHUM WIIM NPUCOCHHUHCHHH,
Hacrosmias  KoHBeHlMs  BCTymaeT B CHILy JUISL  BCEX  OCIEYIOIIHX
Jlorosapusarommuxcst CTOpOH 110 HCTCUCHUU TPEX MECALEB CO JIHA CJAYU UMU
Ha XpaHCHUEC CBOMX JIOKYMECHTOB O paru(UKallMU, NPUHATHH, YTBEPKICHUN
MJIH TIPUCOE/IMHCHHH.

Craresn 23

[. Kaxgias Cropona MOXKeT JACHOHCHPOBaTH HacTosnyio KoHBeHIumio
yTeM O(pUUHMAILHOIO YBEJOMIJICHHS B IMCbMEHHOW dopme Ha uMsl
Jlenosurapmusi.



2. Jlenmoncanust BeTyllaeT B CHILY 4epe3 HIECThb MCECSIEB 1OCHE J1aTbl
nmostydenus Jlenozurapuem yBejloMmiIeHus 0 JICHOHCAIMH.

Crarbs 24

Eciu nociie serymienus B cwty nacrosimiein Konsennuu uncno Cropon
Oy/leT MeHee LsITH B TCYCHUE JIBEHAIIIATH MECAIICB MO, TO 10 UCTCUCHUN
yKa3amimoro BBIIIC J[BCHAIATUMECAYHOI0 Iepuoia uacrosiias Komenusi
[peKpaliact JeicTBre.

Crarps 25
1. Jloboit criop Mexjty Jjyms win Oosee CropoHamMyd B OTHOUICHUH
TOJKOBAUMS WM TpuMeHenue nacrosmeid KonseHmmm 1o BO3MOKHOCTH

paszperiacrcsi IyTeM [eperoBopoB MEXKJly HUMH WM JIDYITUMHA MHUPHBIMU
Cpe/ICTBAMMU Y PeryInpoBanusi.

2. Jlio6oit cuop Mexy Jyms uim 6osee Croponamu B OTHOHICHHUMN
TOJIKOBAHMSL WIJIM TIpUMeHeHus Hacrosueid KouBeHimm, KOTOPLIK HE MOKCT
OBITH pa3pericH crnocobamu, yKasaHHBIMU B IyHKTE | HacTOSAIIEH CTAThH, 110
npocnde  ojxmoi w3 Cropon Hampasisercs B apOWTpaxKHbIA - CYIL,
COCTaBJICHIBIM CJCAYIOIMM 00pa3oM: Kaxjias CTOpoHa B ClOpe Ha3zHayaeT
apOuTpa, ¥ HTH apOdUTphl HA3HAYAIOT JPYroro apOMTpa, KOTOPBIH SBISCTCS
npejicejiareiieM.  EciiM 110 MCTEUYEHMM TPEX MECSIEB  10CJC  MOJIydeHHs!
npockobl ojiia 13 CTOpoH He HasHauwia apOurpa Wi cciu apouTpbl HEe
cMOIIM M30parh rnpejcejarens, modas u3 Cropou MOXKET 00paTuThes K
I'enepasbnomy cekperapio Opranuzaiun O0bejuennbix Hanuii ¢ npocsdoi
Haszna4duTh apOuTpa WM 1pejicejarelist apOuTpaKHoro cy/ia.

3. Pemenue apOUTpaXKHOro cyjla, Ha3HAYCHHOIO B COOTBCTCTBHH C

IOJIOMKCHHAMMA IHYHKTA 2 HACTOSIICH  CTaThbM KouseHimu,  siBISIIOTCS
OKOHYATEIIbHBIMHU U 00s3aTC/ILHBIMU JUISE CTOPOIL B CITOPC.

4. ApburpakHblii  Cyj  olpejesseT CBOM  COOCTBCHHBIC —IIpaBuiia
HPOIIC/TY PBI.

5. ApOurpaxkuplif Cyjl TpPHHHMaeT CBOM pelicHus OOJLIIMHCTBOM
roJIOCOB.

6. JlioObie pazHorIacusi, KOTopbie MOI'YT BO3HUKHYTH Mexk Ly CTtopoHamu
B CIIOPE B OTHOIICHUM TOIKOBAHMS W MCIIOJHCHHS PCIICHUSA, MOIYT ObITh
nepejianbl Jo6oit u3 Takux Cropoln Ha paccMorpenuc apOMTpaKKHOro cyjia,
KOTOPBIH BhIHEC PCHICHKC.

7. Kaxjas C'I'OpOHEl B CIIOpE CaMOCTOSATECIILHO HECET pPacxollbl,
CBSI3aHHIBLIC € HMUCITOJbB30BAHHCM VYCIYIT Haz3HaA4uYCHHOI'O ClO ap6n'1‘pa H CBOMX



[pejicTaBuTesie 1pu apOUTpaxKHOM pazdUpaTe/IbCTBE; PACXO/(bl, CBIZAHHBIC ¢
MCIIOJIL30BAHUEM YCIIYT LpeJIce/IaTelis, u ipyrue pacxojsl CTOpOHbI HeCyT B
paBHBIX 4acCTsIX.

Crares 26

I. Jlobas  Cropona npu nopnucanuu, patudukanuu, HPUHATHH,
0JloOpennn  nacrosimeid KoHBEHIIMM WM NPHCOCIMHEHUN K HEH BIIpaBe
3ABUTH, 9TO 0CBOOOIK/IACT cebst 0T 0043aTe/IbCTB HOJIOKEHUH TyHKTOB 2 — 7
cratbu 25  wmacrosmedt  Konsenimu. Jlpyrue Croponsl He  CBSI3aHbl
HACTOAIIMMU IIYHKTAaMU B OTHOMLICHUHU JI060H CTopoHbl, ¢jeiaBiiei Takyio
OI'OBOPKY.

2. Jiobas Cropona, ¢jieiaiias 0roBopKy, HpejlycCMOTPEHHYIO B Iy HKTC |
HACTOAIICH CTAaThU, MOXKET B JI0OOE BpeMsl CHATH TAKyI0 OrOBOPKY IIyTeM
yBejlomiienust Jlenosurapusi.

3. 3a MCKIIOYCHHMEM OIOBOPOK, IPEJ[yCMOTPEHHBIX B IYHKTe |
HACTOSIIICH CTaTbM, HUKAKWUE OroBOPKM K HacTtosmein KoHBeHIUM He
JIOIIY CKAQIOTCHI.

Crarbu 27

I. Jliobas Cropona MOKET HpPCJUIOKUTL [ONPABKY K HACTOSINCH
KonBentmu u 1npejcrasurs ee B cexperapuar Kousenuuu. Cekperapuar
Konsennmu  coobumaer  sobbie  npeutaraempie  nonpasku  Croponam ¢
HPOCHOOH YBEJIOMUTHL €rO O TOM, BBICTYNAIOT JIK OHHM 34 I1IPOBEJICHUC
kondepennun CTopon JUis pacCMOTPEHHSI M IPUHATHA PEIICHUI 110 YTUM
pCJUIOKEeHUAM. B cilydae eciim B TedeHHEe YeThIpEX MECSIEB ¢ JaThl TAKOIO
cooOuienust He wmenee TpeTh CTOPOH BBICTYIIHT 3a IPOBEJACHUE TAKOM
KoHpepenmuu, cekperapuar KoHBeHIIMH co3bIBaeT KOH(EPEHIUIO 110/ IO
EBponeiickoit  sxonommyeckoit komuccuu  Opranusaiun  OObe/IMHECHHBIX
Hanmii.  Jlwbast  nonpaska, npusstas OOJLUIMHCTBOM B JIBE TpeTH
HPUCYTCTBYIOIMX M ydacTBYIOMMX B rojocoBanun CTOpoH, Halpasisiercs
Croponam Juist IPUHSTHUS.

2. [lonpaBKa, puHsTas B COOTBETCTBHM ¢ MYHKTOM | HaAcTosel cTaThu,
BCTynaeT B cuiry Juist Beex CTOpoH Ha TPMJIIATBIH JICHb [OCIe JIaThl [epe/iaun
JiByMst TpeTsiMu CTOPOH CBOMX JIOKYMEHTOB O paTu(GuKaimu, NPUHATHH W
0JloOpenuu 1onpasku Ha xpamenue Jlenosurapuio.

3. JhoGoi jokyment o partuQUKAlWK, HOPUHATAM, OM00pCHUM WIIH
[IPUCOC/IMHCHUH, C/IalHBIH HA XPAHEHHUE 110C/IC BCTYIUICHUS B CUILY 1OIIPABKH
K Hacrosmein KoHBeHIMM, cYHTAaeTCs NPUMEHUMMBIM K KOHBEHIMH ¢
BHCCCHHBIMU B HEE TIONPABKAMH.



4. Jlioboit Takoit JIOKYMCHT, CJIaHHBLIM Ha XpaHCHHC ITI0C/IC BHECCHM
IOIIPABKM, KOTOPBIA OBUT IIPUHAT B COOTBETCTBUH € IIPOIEIY PO, H3IIOKEHHOM
B HACTOSIIEH cTaThe, HO JIO €C BCTYIUICHMS B CHIIY CUMTACTCS NPUMCHUMbBIM K
KouBeHumu ¢ BHECCHHBIMM B HEC HU3MCHEHMSIMU Ha JIaTy BCTYIUICHUS
IIOIIPABKU B CHILY.

Crarbs 28
Jlenosurapuem  macrosiieit  Konpennuu  nasmavactest  lenepaibibiid
cekperapb Opranuzamnun O0beuuenanrx Harui.

B VJIOCTOBEPEHUWE UYEI'O mnmxenojuucasimmecs [MOJIHOMOYHbBIC
PE/ACTABUTEIN, JIOJDKHBIM 00pa3oM Ha TO YIOJHOMOYCHHBIC, TIOJIITHCAIIN
nacrosiyto Konseniuio.

CosepuieHo B B OJIHOM 3K3CMIUIIpE Ha aHITIMHCKOM,
pycckoM W (paHIly3CcKOM  sI3bIKax, TP  TEKCTa  SBJSIIOTCS  PABHO
ayTCHTUYHBIMMU.



Convention on the facilitation of border crossing procedures for passengers, luggage
and load-luggage carried in international traffic by rail

The States that are parties to this Convention, hereinafter referred to as the “Parties”,
Recognizing the need to facilitate and expedite the crossing of borders in the
international carriage by rail of passengers, luggage, and load-luggage, while maintaining
the effectiveness of State control,

Given the importance of the safety, convenience, comfort and high quality of passenger
service,

Noting the importance of reducing the running times of trains to increase the
competitiveness of rail transport,

Have agreed as follows:

Chapter 1
General

Article 1

For the purposes of this Convention, the following terms are used:

(a)  “rail transport infrastructure” (hereinafter “infrastructure”) means the technical
facilities, including the rails and other structures; railway stations; electrical power
supply equipment; communication networks; signaling, centralized control and blocking
systems; information systems; traffic control system; and other systems ensuring the
operation of such buildings, constructions, installations, devices and equipment;

(b)  “international carriage by rail” means the carriage of passengers, luggage and load-
luggage by rail between two or more railway stations in different States, as well as
transportation between the stations of a single State passing through the territory of
another State or States;

(c)  “passenger” means a physical person that makes a journey by train using a valid
travel document (or ticket), or that has a travel document (or ticket) and is boarding or
disembarking at a station, including a passenger platform directly prior to or immediately
after travel;

(d) ~ “consignor” means a physical person or a legal entity that transfers luggage or
load-luggage for carriage and that is stated in the carriage document as the consignor of
the luggage or load-luggage;

(¢)  “carrier” means a legal entity whose business is the carriage of passengers, luggage
and load-luggage and that enters with a passenger (or consignor) into a contract of
carriage pursuant to which it undertakes to deliver the passenger, the passenger’s luggage
and load-luggage from a railway station of departure to a railway station of destination:;



() “railway checkpoint” means an area within the province of a railway station, either
at or in the vicinity of a border, or another specifically designated area with appropriate
infrastructure and where the State control, operational and administrative procedures
required for the cross-border passing of passengers, luggage and load-luggage are carried
out;

(g) “hand luggage” means passenger belongings carried by embarked passengers and
whose carriage is included in the cost of travel, not exceeding standard established for
weights and dimension, and whose safekeeping is the responsibility of the passenger;

(h)  “luggage” means items or objects belonging to a passenger and accepted by a
carrier for carriage in a luggage wagon of a passenger train;

()  “load-luggage” means items accepted by the carrier from a physical person or legal
entity in accordance with the procedure for the carriage in a luggage wagon ol a
passenger train established by the legislation of the Party in whose territory such items
arc accepted for carriage;

(k) “infrastructure manager” means a legal entity authorized in accordance with the
legislation of the Party to provide services to legal entities and (or) physical persons for
the use of the infrastructure on the territory of such a Party;

(1)  “staff” means employees of the carrier or other organizations aboard the train
engaged in passenger service en route ;

(m) “State control” means activities carried out by authorized State bodies and officials
of the Parties when passengers, luggage or load-luggage cross the border as part of
international passenger transport by rail, with the purpose of preventing, detecting and
suppressing violations of legislation of the Party, including border, customs, veterinary,
quarantine, sanitary, phytosanitary controls and other types of State control established in
accordance with legislation of the Parties;

Article 2

This Convention regulates the following matters in relation to international carriage by
rail:

(a)  Organizing cooperation between the Parties and coordinating the work done by
State control authorities to facilitate border crossing;

(b) Defining a set of measures to agree upon conditions for implementing State
control, including those for harmonizing the requirements with regard to issuance of
documents used during State control, and for State control procedures;

(¢) Improving the efficiency of railway checkpoints and reducing the time needed for
State controls at the borders;

(d)  Organizing coordination of work of representatives of the Parties” border, customs
bodies and other State authorities implementing State controls at the border and of the
carriers concerned.



Article 3

Iy The Parties may conclude bilateral agreements for achieving this Convention’s
objectives and developing practical mechanisms for its application.
2. The conditions of bilateral agreements may complement and/or clarify the

provisions of this Convention and may not contravene its provisions.

3 The provisions of this Convention shall not prevent the application of greater
facilities which the Parties grant or may wish to grant either by unilateral provisions or
by virtue of bilateral or multilateral agreements provided that such facilities do not
impede the application of this Convention’s provisions.

4, This Convention shall not affect the rights and obligations resulting from other
international agreements in which the Parties participate or from their membership in
regional organizations for economic integration.

Article 4

l. The Parties shall cooperate in order to ensure the greatest possible uniformity of
requirements for documentation and/or procedures in all areas related to border crossing
in international carriage by rail.

2. The Parties shall make every effort to use international standards, new
technologies and best practices to improve the performance of railway checkpoints and to
facilitate the procedures in all areas connected with border crossing in international rail
traffic.

3. The Parties express their willingness to exchange information on practical
achievements in improving the efficiency of railway checkpoints and in reducing the time
required to carry out State controls.

Article 5

The State control is performed in the following places:

(a) aboard the train in the stop time at the border station;

(b)  at the railway checkpoint (or checkpoints) of the Party;

(c) on the train during its movement between the railway checkpoints or between
railway stations of the Parties;

(d)  partially at the railway checkpoint and partially when the train is moving,

Article 6

I. The State control authorities of the Parties shall carry out agreed upon actions for
the control of passengers’ documents and their hand luggage, luggage and load-luggage.
2, The location(s) for carrying out State control, its manner, type, procedures and
timing standards for handling State control, the passenger data to be transferred to State
control authorities shall be established by legislation of the Parties and separate bilateral
or multilateral agreements.



3. The Parties may, through separate bilateral and multilateral agreements, agree on
nonstop passing of the passenger train in international railway traffic through the railway
checkpoints, including the passenger train passing from and into the territory of one Party
by transit via the territory of another Party or other Parties, in view of a possibility to
provide effective and sufficient State control of passengers, luggage and load-luggage.

4. Responsibility ~ for  monitoring compliance  with the  prohibition on
embarking/disembarking of passengers as well as the loading/unloading of luggage (load-
luggage) when the passenger train is en route with its nonstop passing through the
railway checkpoints and (or) its transit passing via the territory of another Party or other
Parties shall rest with the carrier.

Article 7

L. When carrying out State controls, the Parties shall take measures to prevent
disruptions in the train schedule.

2. The Parties’ infrastructure managers shall promptly exchange information on the
train schedule of passenger trains and its changes, composition of sets ol passenger trains
implementing international railway transportation as well as cancellation and/or
allocation of such trains for subsequent notification to the State control authoritics,
according to the Parties’ legislation and separate bilateral or multilateral agreements.

Article 8

The Parties shall seek to simplify procedures for exchange of documents and information
by means of use of electronic data exchange systems when they organize and implement
international railway transportation within the scope foreseen by legislation of the Parties
and bilateral or multilateral agreements.

Chapter 2
Border crossing by officials of State control authorities and by staff engaged in
international carriage by rail

Article 9

Officials of State control bodies shall be exempted from the border crossing formalities
when they perform State control activities in international carriage by rail in accordance
with the documents that are specified by the Parties.

Article 10

I.  The Parties shall seek to facilitate visa procedures and procedures for the crossing
of the Parties’ borders for train crew members, staff and employees of border (or
transfer) stations of the Parties participating in organization and implementation of



international carriage by rail, in accordance with positive experience in this field with
regard to all applicants.

2. The border crossing procedure shall be determined for the persons listed in the first
paragraph of the present article, including specifications of official documents
confirming their status, on the basis of bilateral agreements.

Chapter 3
Organization of State control

Article 11

To ensure the orderly and prompt performance of State control, the Parties shall
endeavour to observe the following minimum requirements for Railway checkpoints
opened for international railway transportation:

(a)  Availability of buildings (premises), facilities, equipment and technical means that
make it possible to carry out appropriate, daily, round the clock State control at the
Railway checkpoints;

(b)  Technical equipment of Railway checkpoints and adjacent areas must facilitate
State control without disrupting the schedule of passenger trains;

(c)  Availability of equipment, devices, information systems and communications
systems that make it possible to exchange preliminary information, including that on
passenger trains approaching the Railway checkpoints;

(d)  Availability of a required number of skilled personnel of the carriers, infrastructure
managers, officials of State control authorities at railway checkpoints, taking into account
the volume of traffic;

(e)  Carrying and traffic capacities of railway points must satisfy traffic volumes;

(f)  Railway checkpoints must be equipped with technical facilities and information
technology and communications systems to make it possible to receive and apply
information on technical inspection and verification of rolling stock, which are carried
out by State control authorities and carriers within their remit prior to the arrival of the
rolling stock at such checkpoints, unless the Parties implement alternative measures to
perform such functions.

Chapter 4
Carrying out State control

Article 12

L. Information on passengers, luggage, and load-luggage crossing the border shall
well in advance (as technologically feasible) be transmitted by the carrier to State control
authorities (including digital format). During this transmission, restrictions contained in
legislation of the transmitting Party shall be taken into consideration. If information to be



transmitted has confidentiality (State, commercial, banking or other) safeguarded by
legislation of the Party, the train crew members, officials of State control authorities and
staff shall undertake obligations not to disclose such information to third parties without
the written consent of the person who owns such information or who has the right to use
and dispose of it.

2. The State control authorities of the Parties shall exchange information in order to
improve the effectiveness of the State control and to select in advance the forms it will
take.

Article 13

. The State control may be carried out jointly by the State control authorities of the
Parties in accordance with bilateral agreements.

2. The joint State control may be carried out both in the territory of a Party and
aboard the train when it moves in accordance with the provisions of this Convention.

3. The Parties shall agree on the procedures and place(s) where the jointly held State

control shall be carried out by concluding separate bilateral or multilateral agreements.

Article 14

. Without regard to the places where State control may be carried out, the list of
which appears in article 5 of the present Convention, if such control does not require the
use of stationary applied forms and methods and the Parties have not determined
specificity of State control to be conducted by a bilateral agreement, the State control
shall be carried out directly in the cars of the train.

2. The carrier shall take measures to make passengers stay at their places as assigned
by their travel documents (or tickets) until the end of the State control procedures.
3. When it is necessary to use stationary applied forms and methods of State control

as established by the legislation of the Party, such control shall be conducted in specially
designated and equipped premises at Railway checkpoints.

4. To ensure safety of passengers, the carrier shall take all possible measures to
prevent unauthorized tampering with the structure of the car. In the event that such
tampering is discovered, the carrier’s staff shall inform officials of State control
authorities of the Party in whose territory the train is running.

Article 15

l. The State control aboard the passenger train, when it moves between the Railway
checkpoints of the Parties, shall be conducted in accordance with separate bilateral or
multilateral agreements between such Parties.

2. In the absence of a separate agreement governing the sequence with which the
forms of State control in accordance with paragraph 1 of this Article are to be performed
in the territory of one Party, the following sequence shall be applicable:



(a)  Customs control and other types of control conducted by State control authorities
of the Party of exit;

(b)  Border control conducted by State control authorities of the Party of exit;

(c)  Border control conducted by State control authorities of the Party of entry;

(d)  Customs and other types of control conducted by State control authorities of the
Party of entry.

3. Bilateral agreements may determine other sequence of State control and see way
for officials of State control authorities of one Party to stay in the territory of another
Party.

4. Officials of State control authorities of the Party of entry shall carry out State
control only in those parts of the train where State control has already been performed by
the officials of State control authorities of the country of exit.

Article 16

l. The Parties shall ensure compliance with the standard timeframes set by bilateral
agreements to perform technological operations on reception and transfer of passenger
trains at the railway checkpoints, execution of State control, and shall on a permanent
basis seek to reduce such standard timeframes by improving operations, introducing new
technologies and constantly modernizing them.

2. The Parties shall carry out registration of passenger trains or cars delayed at
Railway checkpoints and transmit this information to the Parties concerned, which shall
subsequently analyse the situation and propose measures to reduce layovers.

Article 17

. The Parties shall, on the basis of separate agreements, determine Railway
checkpoints located either near the border or in the interior of one of the Parties, in the
territory of which the State control is carried out in accordance with item (b) of Article 5
of this Convention.

2. [n all cases where such railway checkpoints are determined, separate agreements
shall specify the area in which the State control officials of the Parties shall have the right
to inspect passengers crossing the Parties’ border in any direction as well as their hand
luggage, luggage and load-luggage.

3. The area where officials of State control authorities of the Parties have the right to
inspect passengers shall typically include:

(a)  The buildings, facilities and platforms relating to the railway checkpoint;

(b)  Passenger trains.



Article 18

The Parties shall endeavour to arrange for State control to be carried out on passenger
trains en route in accordance with item (c) of Article 5 of this Convention, in particular in
the following cases:

(a)  When the duration of the non-stop run of such trains before and after the Railway
checkpoint of cach of the bordering Parties is sufficient to carry out the State control
procedures;

(b)  When the international traffic is carried out with passenger trains that are equipped
with automatic gauge changeover systems;

(¢)  When high-speed rolling stock is used.

Article 19

The Parties shall endeavour to arrange for State control to be carried out partially at a
Railway checkpoint and partially during the run of a passenger train in accordance with
item (d) of Article 5 of this Convention where the duration of the non-stop run of the
train before or after the Railway checkpoint is sufficient to carry out the State control in
the territory of only one of the Parties.

Chapter 5
Final clauses

Article 20
The United Nations Economic Commission for FEurope shall act as the secretariat of this

Convention.

Article 21

1. This Convention shall be open for signature by all States at the United Nations
[leadquarters in New York from ........ o .......

2. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval by the
signatory States. It shall be open for accession by any State which has not signed the
Convention.

3. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be

deposited with the Depositary.

Article 22

1. This Convention shall enter into force three months after the date on which five
States have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or accession.
Z FFor cach State that ratifies, accepts, approves or accedes to this Convention afier
deposit of the fifth instrument of ratification, acceptance, approval or accession, the



Convention shall enter into force three months after the date of deposit by such State of
its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 23

. Any Party may denounce this Convention by a formal notification in writing
addressed to the Depositary.

2. Denunciation shall become effective six months after the date of receipt by the

Depositary of the notification of denunciation.

Article 24

If, after the entry into force of this Convention, the number of Parties is reduced to less
than five for a period of twelve consecutive months, the Convention shall cease to have
effect from the end of the twelve-month period in question.

Article 25

. Any dispute between two or more Parties concerning the interpretation or
application of this Convention shall, so far as possible, be settled by negotiation between
them or by other means of settlement.

2. Any dispute between two or more Parties concerning the interpretation or
application of this Convention which cannot be settled by the means indicated in
paragraph 1 of this Article shall, at the request of one of the Parties, be referred to an
arbitration tribunal composed as follows: each party to the dispute shall appoint an
arbitrator, and these arbitrators shall appoint another arbitrator, who shall be the chair. If]
three months after receipt of a request, one of the Parties has failed to appoint an
arbitrator or if the arbitrators have failed to elect the chair, any of the Parties may request
the Secretary-General of the United Nations to appoint an arbitrator or the chair of the
arbitration tribunal.

3. The decision of the arbitration tribunal established under the provisions of
paragraph 2 of this Convention shall be final and binding on the parties to the dispute.

4. The arbitration tribunal shall determine its own rules of procedure.
5. The arbitration tribunal shall take its decisions by majority vote.
6.  Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the

interpretation and execution of the award may be submitted by any of such parties for
Judgment to the arbitration tribunal which made the award.

7. Each party to the dispute shall individually bear the costs of its own appointed
arbitrator and of its representatives in the arbitral proceedings; the costs of the chair and
the remaining costs shall be borne in equal parts by the parties to the dispute.

Article 26



l. Any Party may, at the time of signing, ratifying, accepting, approving or acceding
to this Convention, declare that it does not consider itself bound by Article 25,
paragraphs 2 to 7 of this Convention. Other Parties shall not be bound by these
paragraphs in respect of any Party, which has entered such a reservation.,

2. Any Party, having entered a reservation as provided for in paragraph | of this
Article, may at any time withdraw such a reservation by notifying the Depositary.

3. Apart from the reservations set out in paragraph 1 of this Article, no reservation to
this Convention shall be permitted.

Article 27

l. Any Party may propose an amendment to the present Convention and submit it to
the secretariat of the Convention. The secretariat of the Convention shall communicate
any proposed amendments to the Parties with a request to be notified whether they favour
a conference of Parties for the purpose of considering and deciding upon the proposals.
If within four months from the date of such communication at least one third of the
Parties favour such a conference, the secretariat of the Convention shall convene the
conference under the auspices of the United Nations Liconomic Commission for Europe.
Any amendment adopted by a majority of two thirds of the Parties present and voting
shall be communicated by the Depositary to Parties for their acceptance.

2. An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of this Article shall enter
into force for all Partics on the thirtieth day after the number of instruments of
acceptance deposited reaches two thirds of the number of States Parties at the date of
adoption of the amendment.

3. Any instrument of ratification, acceptance, approval or accession deposited afier
the entry into force of an amendment to this Convention shall be deemed to apply to the
Convention as amended.

4. Any such instrument deposited after an amendment has been accepted in
accordance with the procedure in this article, but before it has entered into force, shall be
deemed to apply to the Convention as amended on the date when the amendment enters
into force.

Article 28
The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as the depositary of
this Convention.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized
thereto, have signed this Convention.

Done at on in a single copy in the English, Russian and I‘rench
languages, the [three] texts being equally authentic.
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